
 

 

 INSEGNAMENTO 

DENOMINAZIONE 

 

Inglese giuridico, corso A-L, S.S.D.  L-LIN/12 

 

TIPOLOGIA Insegnamento fondamentale 

CORSO DI LAUREA E 

ANNO DI CORSO 

Scienze giuridiche, vecchio ordinamento – Primo anno 

Scienze giuridiche d’impresa, vecchio ordinamento – Primo, secondo e 

terzo anno 

Scienze giuridiche, nuovo ordinamento – Secondo anno 

Scienze giuridiche d’impresa, nuovo ordinamento – Secondo anno 

Laurea magistrale in giurisprudenza – Secondo anno 

Laurea magistrale in giurisprudenza d’impresa – Secondo anno 

Scienze dei servizi giuridici – Primo anno 

Scienze dei servizi giuridici d’impresa  – Primo anno 

CREDITI 

Scienze giuridiche, vecchio ordinamento – Primo anno – 3 CFU 

Scienze giuridiche d’impresa, vecchio ordinamento – Primo, secondo e 

terzo anno – 6 CFU, 3 CFU e 4 CFU 

Scienze giuridiche, nuovo ordinamento – Secondo anno – 6 CFU 

Scienze giuridiche d’impresa, nuovo ordinamento – Secondo anno – 6 

CFU 

Laurea magistrale in giurisprudenza – Secondo anno – 6 CFU 

Laurea magistrale in giurisprudenza d’impresa – Secondo anno – 6 

CFU 

Scienze dei servizi giuridici – Primo anno – 3 CFU 

Scienze dei servizi giuridici d’impresa  – Primo anno – 3 CFU 

PERIODO DI 

SVOLGIMENTO 
Secondo semestre 

ORARIO LEZIONI  

AULA LEZIONI  

 DOCENTE 

NOME Maria Fraddosio 

E-MAIL mariafraddosio@gmail.com 

TELEFONO 080 5717304 

PAGINA WEB - 

RICEVIMENTO Nell’ora precedente ad ogni lezione 

DIPARTIMENTO Rivolgersi all’ufficio di Presidenza, 1° piano, piazza C. Battisti 

 CORSO 

PROGRAMMA DEL 

CORSO 

Inglese Giuridico (CF6) 

 

Laurea Magistrale in Giurisprudenza (LMG) 

Anno Accademico 2012-2013 

Docente: Prof. Maria Fraddosio 

 

Programma 
Considerata la crescente rilevanza di una formazione giuridica 

trasnazionale, il corso di inglese giuridico prevede le prime dieci unità 



del testo The Newest Els:English for Law Students, edizione Simone. 

Durante le lezioni ci sarà un riferimento continuo alla forma e alla 

funzione di alcun strutture tipiche dell’inglese giuridico.  

 

In particolare verranno approfonditi i seguenti temi: 

- Public Law – Private Law 

- International law and the European Union Law 

- The English Legal System  

- Common Law 

- Criminal law and Civil law  

- The court system 

- The Legal Profession 

- The Judiciary of England an Wales 

- Jury System 

- Altrnative Dispute Resolution 

- Civil Claims 

 

Institutions 

- The State - Composition and Formation of the UK 

- The UK System of Government 

 

Documents 

- The Constitution of the United Kingdom 

- The Constitution of the United States 

 

Inoltre il corso sarà supportato da Testing Legal English skills una fonte 

ricca di attività che permettono allo studente di determinare il proprio 

livello di conoscenza della lingua giuridica, e di verificarne i progressi. 

 

I siti internet offrono ulteriori informazioni utili per approfondimenti di 

studio e di ricerca degli argomenti trattati. 

 

Modalità Didattiche  
Lezioni di didattica frontale. 

 

Prova finale 
L’esame prevede un test scritto, articolato in due componenti: Reading 

Comprehension e Writing per complessivi quaranta quesiti. La prova 

finalizzata al conseguimento dell’idoneità della lingua inglese giuridica 

avrà come punteggio minimo punti 24/40. 

 

Testo consigliato 
M. Fraddosio, The Newest Els. English for Law Students, Napoli, 

Simone Editore, 2010 

 

Per coloro che, nel corso della preparazione, avessero bisogno di 

consultare materiali di supporto grammaticale o lessicale,  si 

indicano i seguenti testi: 
Raymond Murphy, Essential Grammar in Use, Cambridge University  

Press, Loescher, 2009 

N. Brieger, Professional English law, Penguin, 2002 (legal terms)  



Steven H. Gifis, Law Dictionary, Hauppauge, New York, Barron’s, 

2003 

 

Inglese Giuridico (CF6)  

 

Laurea Magistrale in Giurisprudenza d’Impresa (LMGI) 
Anno accademico 2012-13 

 

Obiettivi formativi: 

 

- favorire lo sviluppo di competenze linguistiche pari a un livello 

intermediate (B1) come descritto dagli indicatori del Common 

European Framework of Reference e finalizzato al conseguimento 

dell’idoneità della lingua inglese prevista dal corso di studi. 

- fare acquisire le strategie di lettura di testi giuridici attraverso la 

conoscenza di un vocabolario specialistico di base pertinente all’area 

semantica giuridico-commerciale. 

- fare acquisire la capacità di valutazione critica di problemi  legislativi 

connessi con il diritto commerciale, nell’ambito dell’impresa e 

specificatamente nei contratti riguardanti il diritto europeo. 

- permettere allo studente di raggiungere una preparazione valida sia 

come strumento di comunicazione e di ricerca che nel mondo del 

lavoro. 

 

Programma 
Considerata la crescente rilevanza di una formazione giuridica 

trasnazionale, il corso di inglese giuridico prevede le prime dieci unità 

del testo The Newest Els:English for Law Students, edizione Simone. 

Durante le lezioni ci sarà un riferimento continuo alla forma e alla 

funzione di alcun strutture tipiche dell’inglese giuridico in campo 

commerciale.  

 

Il corso di inglese giuridico, dopo alcune lezioni dedicate ad aspetti 

essenziali dello English Legal System  avrà ad oggetto 

l’approfondimento dei principali problemi giuridici della disciplina 

generale del contratto. 

E specificamente: 

- The Legal System - Sources of Law 

- Common Law 

- The Court System 

- Branches of Law  

- The Legal Profession 

- Private Law – Contract 

- Formation of a contract 

- Remedies for breach of contract 

- Alternative Dispute Resolution 

- Civil Claims 

 

Institutions 



- The State - Composition and Formation of the UK 

- The UK System of Government 

 

Documents 

- The Constitution of the United Kingdom 

- The Constitution of the United States 

 

Inoltre il corso sarà supportato da Testing Legal English skills una fonte 

ricca di attività che permettono allo studente di determinare il proprio 

livello di conoscenza della lingua giuridica, e di verificarne i progressi.  

 

I siti internet offrono ulteriori informazioni utili per approfondimenti di 

studio e di ricerca degli argomenti trattati. 

 

Modalità Didattiche  
Lezioni di didattica frontale. 

 

Prova finale 
L’esame prevede un test scritto, articolato in due componenti: Reading 

Comprehension e Writing per complessivi quaranta quesiti. La prova 

finalizzata al conseguimento dell’idoneità della lingua inglese giuridica 

avrà come punteggio minimo punti 24/40. 

 

Testo consigliato: 
M. Fraddosio, The Newest Els. English for Law Students, Napoli, 

Simone Editore, 2010. 

 

Per coloro che, nel corso della preparazione, avessero bisogno di 

consultare materiali di supporto grammaticale o lessicale,  si 

indicano i seguenti testi: 
Raymond Murphy, Essential Grammar in Use, Cambridge University  

Press, Loescher, 2009 

N. Brieger, Professional English law, Penguin, 2002 (legal terms)  

Steven H. Gifis, Law Dictionary, Hauppauge, New York, Barron’s, 

2003 

________________________________________ 

 

Inglese Giuridico (CF3) 

 

Laurea in Scienze dei Servizi Giuridici 
Anno accademico 2012-13 

 

Obiettivi formativi: 

- impartire una formazione linguistica sia a livello lessicale che morfo-

sintattico per la comprensione orale e scritta della lingua inglese 

giuridica.  

- permettere allo studente di raggiungere una preparazione  valida sia 

come strumento di comunicazione che nel mondo del lavoro.  

 

Programma  



E’ un corso di inglese giuridico per coloro che opereranno nelle 

amministrazioni pubbliche, nei servizi  legali  d’impresa, nelle 

consulenze del lavoro e delle relazioni industriali. 

L’asse formativo è costituito dall’esame delle fonti del diritto inglese, 

del sistema giuridico, delle corti di giustizia, della professione forense e 

delle relative figure professionali, nonché della conoscenza del sistema 

costituzionale inglese e americano attraverso l’analisi di importanti 

documenti storici. 

 

Modalità Didattiche  
Lezioni di didattica frontale. 

 

Prova Finale 
L’esame prevede un test scritto, articolato in due componenti: Reading 

Comprehension e Writing per complessivi trenta quesiti.La prova 

finalizzata al conseguimento dell’idoneità della lingua inglese giuridica 

e commerciale avrà come punteggio minimo punti 18/30. 

 

Testo consigliato 
M. Fraddosio, The Newest Els. English for Law Students, Napoli, 

Simone Editore, 2010 

 

Per coloro che, nel corso della preparazione, avessero bisogno di 

consultare materiali di supporto grammaticale o lessicale,  si 

indicano i seguenti testi: 
Raymond Murphy, Essential Grammar in Use, Cambridge University  

Press, Loescher, 2009 

N. Brieger, Professional English law, Penguin, 2002 (legal terms)  

Steven H. Gifis, Law Dictionary, Hauppauge, New York, Barron’s, 

2003 

 

 

Inglese Giuridico (CF3) 

 

Laurea in Scienze dei Servizi Giuridici D’Impresa 
Anno accademico 2012-13 

 

Obiettivi formativi: 

- impartire una formazione linguistica sia a livello lessicale che morfo-

sintattico per la comprensione orale e scritta della lingua inglese 

giuridica nel settore commerciale.  

- permettere allo studente di raggiungere una preparazione  valida sia 

come strumento di comunicazione che nel mondo del lavoro.  

 

Programma  
E’ un corso di inglese giuridico per coloro che opereranno nei servizi  

legali  d’impresa, nelle consulenze del lavoro e delle relazioni 

industriali nonché nel terzo settore. L’asse formativo è costituito 

dall’esame delle fonti del diritto inglese, del sistema giuridico, delle 



corti di giustizia, della professione forense e delle relative figure 

professionali, nonché della conoscenza del sistema costituzionale 

inglese e americano attraverso l’analisi di importanti documenti storici 

ed analisi di articoli di giornali  specializzati in materia di diritto privato 

(contract law) ed internazionale (arbitration) nell’ordinamento della 

common law e del Diritto della UE. 

 

Modalità Didattiche  
Lezioni di didattica frontale 

 

Prova finale 
L’esame prevede un test scritto, articolato in due componenti: Reading 

Comprehension e Writing per complessivi 30 quesiti. La prova 

finalizzata al conseguimento dell’idoneità della lingua inglese giuridica 

avrà come punteggio minimo punti 18/30. 

 

Testo consigliato 
M. Fraddosio, The Newest Els. English for Law Students, Napoli, 

Simone Editore, 2010 

 

Per coloro che, nel corso della preparazione, avessero bisogno di 

consultare materiali di supporto grammaticale o lessicale,  si 

indicano i seguenti testi: 
Raymond Murphy, Essential Grammar in Use, Cambridge University  

Press, Loescher, 2009 

N. Brieger, Professional English law, Penguin, 2002 (legal terms)  

Steven H. Gifis, Law Dictionary, Hauppauge, New York, Barron’s, 

2003 

 

TESTI CONSIGLIATI Vedere programma 

OBIETTIVI SPECIFICI 

DEL CORSO 

- favorire lo sviluppo di competenze linguistiche pari a un livello 

intermediate (B1) come descritto dagli indicatori del Common 

European Framework of Reference e finalizzato al conseguimento 

dell’idoneità della lingua inglese prevista dal corso di studi. 

- fare acquisire le strategie di lettura di testi giuridici attraverso la 

conoscenza di un vocabolario specialistico di base pertinente all’area 

semantica legale. 

- permettere allo studente di raggiungere una preparazione valida sia 

come strumento di comunicazione e di ricerca che nel mondo del 

lavoro. 

 

CAMBI DI CORSO Sempre consentiti 

PROPEDEUTICITA’ 

(PER GLI 

IMMATRICOLATI A 

PARTIRE DALL’A.A. 

2008-2009) 

 

 

MODALITA’ DI 

VERIFICA 

L’esame prevede un test scritto, articolato in due componenti: Reading 

Comprehension e Writing per complessivi 30 quesiti per i corsi di 

laurea triennale e 40 quesiti per i corsi di laurea magistrale.  

STUDENTI ERASMUS  



ASSEGNAZIONE TESI  

 

 


